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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  H IGHONE. 
C h o i s i s ,  t e s t é s  e t  r e c o m m a n d é s  p a r  
E L E CT R O  D E P OT ,  le s  p ro d u i t s  d e  l a  m a rq u e 
HIGHONE sont synonymes d'utilisation simple, de 
performances fiables et de qualité irréprochable.
Grâce  à  ce t  appare i l ,  vo us  save z  que  chaque 
u t i l i sa t ion  vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

Consultez notre site Internet : www.electrodepot.fr
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Avant d’utiliser l’appareil

Consignes de sécurité

• Il convient que l'aération ne soit pas gênée par l'obstruction 
des ouvertures d'aération par des objets tels que journaux, 
nappes, rideaux, etc.;

• Il convient de ne pas placer sur l'appareil de sources de 
flammes nues, telles que des bougies allumées;

• L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré 
uniquement.

• L'appareil ne doit pas être exposé à des égouttements 
d'eau ou des éclaboussures et de plus qu'aucun objet rempli 
de liquide tel que des vases ne doit être placé sur l'appareil.

• Il convient d'attirer l'attention sur les problèmes 
d'environnement dus à  la mise au déchet des piles.
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Aperçu de l’appareil

Description
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ALARME 2 / VOLUME +

ALARME 1 / VOLUME -

MARCHE / ARRÊT RADIO / SÉLECTION 
DE BANDE

SOMMEIL / RAPPEL DE SONNERIE

MINUTES / RÉGLAGE +

HEURES / RÉGLAGE -

RÉGLAGE DE L'HEURE / RÉGLAGE DE 
LA MÉMOIRE

Indicateur AM

Indicateur sonore ALARME 1

Indicateur radio ALARME 1

Indicateur FM

Indicateur sonore ALARME 2

Indicateur radio ALARME 2

MÉMOIRE -

MÉMOIRE +



Alimentation : 230 V ~ 50 Hz

Fréquence radio : AM : 522 ~ 1620 kHz
FM : 87.5 ~ 108 MHz

Haut-parleur : 50 mm, 8 Ω, 0,5 W

Consommation : 5 W

Batterie de secours CC : 3 V, 2 piles AAA (non fournies) 

POUR UTILISER L’ALIMENTATION SECTEUR CA
• Veuillez vérifier attentivement que la tension indiquée sur votre appareil correspond à la 
tension dans votre région.
• Branchez le cordon dans une prise de courant domestique standard.

Cet appareil dispose d’une batterie de secours qui assure l’alimentation en cas de coupure 
de courant.

1. Retirez le couvercle du compartiment à piles.

2. Insérez 2 piles AAA neuves (non fournies) en respectant la polarité.

3. Replacez le couvercle du compartiment à piles.

En cas de panne de courant, le réglage de l’heure, le réglage de l’alarme et tous les réglages 
de mémoire seront conservés grâce au courant continu fourni par la batterie.
L’affichage LED ne s’allumera pas afin d’économiser l’énergie. Une fois le courant revenu, 
l’appareil reprend immédiatement son fonctionnement normal, selon les réglages effectués 
avant la panne.
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Aperçu de l’appareil

Alimentation

Batterie de secours

REMARQUE
Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période de temps, 
débranchez le cordon de la prise secteur et retirez la batterie.

Spécifications
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Utilisation de l’appareil

1. Appuyez une fois sur le bouton ON/OFF 
(marche/arrêt) (3) pour allumer la radio.
La radio reçoit la bande FM lorsque 
l’indicateur « FM » (11) est allumé, tandis 
que le voyant LED indique la fréquence. Au 
bout de 5 secondes, le voyant LED revient à 
l'affichage de l’heure.

2. Appuyez une fois sur le bouton BANDE (3) 
pour choisir la bande radio.
Les indicateurs AM (8) ou FM (11) 
s’allumeront pour indiquer la bande radio 
choisie.

3. Réglez le volume en appuyant sur le 
bouton VOL + (1) pour augmenter ou sur le 
bouton VOL - (2) pour diminuer.

4. Appuyez sur le bouton TU + (5) ou TU - (6) 
pour régler la station désirée à l'aide d'une 
des 2 méthodes suivantes :

Réglage manuel  : Appuyez sur un des 2 
boutons de réglage, TU + (5) ou TU - (6), 
jusqu’à ce que la station désirée soit atteinte.
Pour le réglage AM, la radio peut capter 
de 522 KHz à 1620 KHz. Chaque fois que le 
bouton TU + (5) ou TU -(6) est enfoncé, le 
réglage de la radio s'effectue par intervalles 
de 9 kHz.
Pour le réglage FM, la radio peut capter 
de 87,5 MHz à 108 MHz. Chaque fois que 
le bouton TU + (5) ou TU-(6) est enfoncé, le 
réglage de la radio s'effectue par intervalles 
de 0,1 kHz.
Balayage automatique  :  Maintenez 
appuyé un des 2 boutons de réglage, TU + 
(5) ou TU- (6), pendant plus de 1 seconde 
pour effectuer un balayage automatique.
Le balayage s’arrête automatiquement 
quand un signal radio clair est trouvé. 

Répétez cette procédure en utilisant le 
même bouton jusqu’à ce que la station 
désirée soit trouvée.
* Pour arrêter le balayage automatique, 
appuyez une fois sur n’importe quel bouton.

5. Pour éteindre la radio, maintenez appuyé 
le bouton ON/OFF (marche/arrêt) (3) 
pendant plus de 1 seconde, jusqu’à ce que la 
radio s'éteigne et que le voyant LED indique 
l’heure.

Fonctionnement de la radio

REMARQUE
Plage de volume : 00 (sourdine) à 
16 (maximum)

REMARQUE
Dans certaines régions où le 
signal radio n’est pas assez 
fort, il se peut que le processus 
de balayage ne s’arrête pas 
automatiquement à la station 
choisie. 
Dans de tels cas, veuillez utiliser 
le réglage manuel pour régler 
la station choisie. Ceci est plus 
fréquent lorsque vous réglez la 
bande AM.

REMARQUES

- La station actuelle (AM ou FM) 
et le niveau de volume actuel 
seront  mémorisés  pendant 
l'arrêt de la radio. Une fois que 
vous rallumez la radio, la station 
mémorisée sera diffusée au 
même niveau de volume.

- Pour une réception FM optimale, 
allongez le câble d’antenne FM 
sur toute sa longueur et variez-
en l'orientation pour recevoir le 
signal le plus fort. Ne branchez 
pas le fil d’antenne FM à une 
antenne extérieure.

- Pour la réception AM, une 
antenne barre en ferrite est 
i n t é g ré e .  É t a n t  d o n n é  q u e 
cette  antenne est  or ientée 
directionnellement, tournez 
l’appareil dans une direction 
p e r m e t t a n t  u n e  ré c e p t i o n 
optimale.



Vous pouvez prérégler jusqu’à 10 stations 
en mémoire pour chaque bande. Ces 10 
mémoires sont indiquées sous forme de 
numéros préprogrammés : P01, P02, P03, 
P04, P05, P06, P07, P08, P09 et P10.

1. En mode radio, suivez l’étape 4 du chapitre 
« Utilisation de la radio » et réglez la radio 
sur la station que vous souhaitez prérégler.

2. Maintenez appuyé le bouton PRESET 
(réglage) (7) pendant plus de 1 seconde, 
jusqu’à ce que le numéro préréglé le plus 
récemment mémorisé s’affiche et clignote.

3. Vous pouvez alors choisir le numéro sous 
lequel vous souhaitez mémoriser cette station, 
en appuyant sur MEMORY - (mémoire -) 
(14) pour descendre ou sur MEMORY + 
(mémoire +) (15) pour monter.

4. Une fois que le numéro présélectionné 
est choisi, il se met à clignoter pendant 
5   secondes.  Appuyez  sur  le  bouton 
PRESET (réglage) (7) une fois au cours 
des 5 secondes, et la station réglée sera 
mémorisée sous le numéro présélectionné 
choisi ; le voyant LED cesse de clignoter et 
indique la fréquence.

5. Si le bouton PRESET (réglage) (7) n’est 
pas enfoncé au cours de ces 5 secondes, 
le voyant LED reviendra à l’affichage de la 
fréquence et la mémoire ne stockera pas la 
station réglée.

6. S'il existe déjà une station mémorisée pour 
le numéro présélectionné choisi, la procédure 
ci-dessus remplacera la station initialement 
mémorisée par la nouvelle.

7. En suivant les étapes ci-dessus, vous 
pouvez mémoriser 10 de vos stations 
préférées pour chaque bande avec les 10 
numéros présélectionnés.

1. Lorsque la radio est allumée (AM ou 
FM), si vous appuyez une fois sur le bouton 
PRESET (7), la fréquence écoutée sera 
mémorisée sous le numéro de sélection 
suivant celui de votre précédente écoute. 
(par exemple, si la dernière station écoutée 
est mémorisée sous le numéro 3 et que 
vous appuyez sur le bouton PRESET lors de 
l’écoute d’une autre fréquence radio, cette 
nouvelle fréquence sera mémorisée sous le 
numéro 4).

2. Si le voyant LED indique toujours le 
numéro présélectionné, choisissez le 
numéro présélectionné en appuyant sur le 
bouton MEMORY - (mémoire -) (14) pour 
descendre ou MEMORY + (mémoire +) (15) 
pour monter.

3. Une fois le numéro présélectionné choisi, 
il s’affichera pendant 2 secondes et le voyant 
LED reviendra ensuite à l’affichage de la 
fréquence radio.
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Utilisation de l’appareil

Préréglage de votre station 
préférée

Réglage dans le cadre d'une 
station préréglée

REMARQUE
Veuillez NE PAS maintenir appuyé 
en continu le bouton PRESET 
(réglage) (7) au cours de cette 
étape. En cas de manipulation 
erronée, l’appareil passe en mode 
de présélection de station, et le 
numéro présélectionné clignote.
Dans cette hypothèse, n’appuyez 
sur aucun bouton jusqu’à ce 
que le voyant LED s’arrête de 
clignoter. 
Dans le cas contraire, la mémoire 
pourrait être compromise à cause 
du fonctionnement incorrect.
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Utilisation de l’appareil

1. Lorsque l’appareil est branché pour 
la première fois à l’alimentation secteur, 
« 0:00 » apparaît et clignote sur l’écran.

2. Appuyez sur le bouton HOUR (heures) (6) 
pour régler l’heure.

3. Appuyez sur le bouton MINUTE (minutes) 
(5) pour régler les minutes.

4. Après avoir réglé l’heure, appuyez une fois 
sur le bouton PRESET (réglage) (7), ou bien 
attendez 5 secondes pour que l’affichage 
s’arrête de clignoter, et l’horloge démarrera 
à partir de l’heure programmée.

5. Pour régler l’heure actuelle, vous devez 
d’abord éteindre la radio. Maintenez appuyé 
le bouton PRESET (réglage) (7) pendant 1 
seconde, jusqu’à ce que l’affichage clignote. 
Puis suivez les étapes 2, 3 et 4 ci-dessus 
pour régler l’heure de nouveau.

Cet appareil permet à l’utilisateur de régler 
une fonction double alarme. Chaque alarme 
peut être réglée indépendamment, sur 
réveil avec radio ou réveil avec sonnerie. 
Quand une alarme est réglée sur réveil 
avec radio, n’oubliez pas de sélectionner 
le niveau de bande, la station et le volume 
souhaités avant d’éteindre la radio.

1. Pour régler l’heure de l’alarme, la radio 
doit être éteinte.

2. Appuyez une fois sur le bouton ALARME 1 
(2) et réglez l’heure de l’alarme ; l’indicateur 
sonore ALARME 1 (9) ou l’indicateur radio 
ALARME 1 (10) se met à clignoter.

3. Appuyez sur le bouton HOUR (heures) 
(6) pour sélectionner l’heure. Appuyez 
sur le bouton MINUTE (minutes) (5) pour 
sélectionner les minutes.

4. Après avoir réglé l’heure souhaitée, 
appuyez de nouveau sur le bouton ALARME 
1 (2) ou attendez simplement 5 secondes 
jusqu’à ce que l’affichage revienne à l’heure 
actuelle et que l’heure réglée pour l’alarme 
soit confirmée.

5. Maintenant, appuyez à plusieurs reprises 
sur le bouton ALARME 1 (2) pour choisir le 
réglage de la fonction alarme.

Le réglage apparaît de la manière suivante 
avec l’affichage ci-après :

A) Alarme réveil avec sonnerie réglée, avec 
l’indicateur sonore ALARME 1 (9) et l’heure 
de l’alarme clignotant sur l’écran.

B) Alarme réveil avec radio réglée, avec 
l’indicateur radio ALARME 1 (10) et l’heure 
de l’alarme clignotant sur l’écran.

C) Alarme éteinte, sans indicateur allumé 
et avec l’heure actuelle affichée sur l’écran.

5 secondes après le choix du réglage 
souhaité, l’écran cesse de clignoter et 
indique à nouveau l’heure. Veuillez vous 
assurer que l’indicateur correspondant au 
réglage sélectionné (sonnerie ou radio) est 
allumé, ou qu’aucun indicateur n’est allumé 
si vous choisissez de désactiver l’alarme.

6. Lorsque vous réglez l’heure de l’ALARME 
2, suivez les étapes 2 à 5 ci-dessus, en 
utilisant le bouton ALARME 2 (1) à la place 
du bouton ALARME 1 (2). Le réglage du 
réveil avec sonnerie de l’ALARME 2 sera 
indiqué par l’indicateur sonnerie ALARME 
2 (12).
Le réglage du réveil avec radio de l’ALARME 
2 sera indiqué par l’ indicateur radio 
ALARME 2 (13). La tonalité de l’ALARME 1 
est différente de la tonalité de l’ALARME 

Réglage de l’heure

Fonction double alarme

Réglage de l’alarme
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Utilisation de l’appareil

2 ; il est donc facile pour l’utilisateur de les 
distinguer.

7. Lorsque l’alarme est activée, vous pouvez 
soit :

A) Appuyer une fois sur le bouton ON/OFF 
(marche/arrêt) (3) ou le bouton alarme 1 (2) 
pour désactiver l’ALARME 1. Appuyez une 
fois sur le bouton ON/OFF (marche/ arrêt) 
(3) ou le bouton alarme 2 (1) pour désactiver 
l’ALARME 2.
L’indicateur d’alarme est toujours allumé, 
ce qui signifie que la fonction d’alarme est 
toujours activée et s’allumera à nouveau au 
bout de 24 heures.

B) Appuyer sur le bouton SNOOZE (rappel de 
sonnerie) (4) ; la sonnerie s’arrêtera pendant 
9 minutes, avant de se faire entendre à 
nouveau. [Voir le RÉGLAGE DU RAPPEL DE 
SONNERIE ci-dessous]

C) Si aucun bouton n’est enfoncé une fois 
que l’alarme sonne, la sonnerie continuera, 
puis s’éteindra 1 heure après l’heure de 
l’alarme.

D) Pour désactiver le réglage de l’alarme, 
appuyez sur les boutons ALARME 1 (2) 
ou ALARME 2 (1) jusqu’à ce que leurs 
indicateurs (radio ou sonnerie) disparaissent 
de l’écran.

Une fois l’alarme activée, la fonction de 
répétition peut être utilisée pour arrêter 
l’alarme pendant 9 minutes ; puis l’alarme 
retentit à nouveau.

1. Une fois que l’alarme (ALARME 1 ou 
ALARME 2) retentit, appuyez sur le bouton 
SNOOZE (rappel d’alarme) (4) ; la sonnerie 
ou l’alarme radio s’arrêtera et retentira à 
nouveau au bout de 9 minutes. La fonction 
SNOOZE (rappel d’alarme) restera active 
pendant 1 heure après l’heure de l’alarme.

2. Lorsque la fonction SNOOZE (rappel 
d’alarme) est activée, l’indicateur d’alarme 
clignote.

3. Pour désactiver la fonction SNOOZE 
(rappel d’alarme), appuyez sur le bouton ON/
OFF (marche/ arrêt) (3). Vous verrez alors 
que l’indicateur d’alarme cesse de clignoter 
et l’alarme ne sonnera pas à nouveau au 
terme de la période de répétition.

REMARQUE

L’indicateur ALARME 1 (ou 2) 
clignote à l’écran lorsque l’alarme 
retentit.

Si une deuxième alarme retentit 
alors qu'une première alarme 
est encore en cours, la deuxième 
alarme remplace la première.

REMARQUE
Si une deuxième alarme retentit 
alors qu'une première alarme 
est en cours de répétition, la 
deuxième alarme remplace 
l a  p r e m i è r e  e t  a n n u l e 
automatiquement la fonction de 
répétition de cette dernière.

Si la même heure est réglée pour 
les deux alarmes (ALARME 1 
ou 2), l'ALARME 2 remplacera 
l'ALARME 1.

Réglage du rappel d’alarme
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Utilisation de l’appareil

La fonction de sommeil permet à la radio 
de fonctionner pendant des périodes de 10, 
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutes avant 
de s’éteindre automatiquement, afin que 
vous puissiez profiter de la radio pour vous 
endormir.

1. Allumez la radio.

2. Appuyez sur le bouton SLEEP (sommeil) 
(4)  ; le voyant LED indique 90 (pour 90 
minutes).

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
SLEEP (sommeil) (4), jusqu’à ce que l’écran 
indique la durée du mode SLEEP. Les 
périodes de temps sont affichées à l’écran 
dans l’ordre suivant : 90 > 80 > 70 > 60 > 50 > 
40 > 30 > 20 > 10 > OFF (arrêt).

4. Une fois la durée du mode SLEEP choisie, 
l’écran affiche l’heure.
La radio s’éteindra automatiquement.

5. Appuyez à nouveau sur le bouton SLEEP 
(sommeil) (4) en mode SLEEP (sommeil) ; le 
voyant LED indique le temps restant.
Le mode SLEEP peut être redéfini en suivant 
les étapes 3 et 4 ci-dessus.

6. Pour désactiver la fonction SLEEP , suivez 
l’étape 3 ci-dessus jusqu’à ce que « OFF » 
s’affiche sur le voyant LED. La fonction 
SLEEP est alors désactivée. Le voyant LED 
revient à l'affichage de la fréquence de la 
radio et la radio reste allumée jusqu’à ce 
qu’elle soit éteinte manuellement.

1. Si vous souhaitez activer en même temps 
la fonction SLEEP TIMER (minuterie de 
sommeil) et la fonction alarme, vous devez 
suivre la procédure de réglage de l’alarme 
pour activer d’abord l’alarme.

2. Allumez la radio, puis suivez les étapes 2 et 
3 du chapitre RÉGLAGE DE LA MINUTERIE. 
La radio s’éteindra automatiquement à la 
fin de la période de sommeil, puis vous 
réveillera à l'heure prévue.

Réglage de la minuterie 
(mode sleep)

Réglage combiné de la 
minuterie de sommeil et de 
l’alarme
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COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Cet appareil comporte le symbole DEEE (Déchet d’équipement 
électrique et électronique) signifiant qu’en fin de vie, il ne doit pas 
être jeté aux déchets ménagers, mais déposé au centre de tri de la 
localité. La valorisation des déchets permet de contribuer à préserver 
notre environnement.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/EU
Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de 
vie des appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles 
bien précises et nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou 
utilisateur.

C’est pour cette raison que votre appareil, tel que le signale le symbole  
apposé sur sa plaque signalétique ou sur l’emballage, ne doit en aucun cas être 
jeté dans une poubelle publique ou privée destinée aux ordures ménagères. 
L’utilisateur a le droit de déposer l’appareil dans des lieux publics de collecte 
procédant à un tri sélectif des déchets, afin d'être soit recyclé, soit réutilisé 
pour d’autres applications conformément à la directive.

Mise au rebut de votre ancien radio-réveil

Faites un geste eco-citoyen.
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Bedankt!
Bedankt  om voor  d i t  product  van  H IGHONE 
gekozen  te  hebben . 
De producten van het  merk HIGHONE worden 
gekozen, getest en aanbevolen door ELECTRO 
D E P O T  e n  v e r z e k e r e n  u  e e n  e e n v o u d i g 
gebru ik ,  e en  be trouwbare  presta t ie  en  een 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .
D a n k z i j  d i t  to e ste l  we e t  u  d a t  e l k  g e b r u i k 
tevrede nste l lend  za l  z i jn .

Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Raad pleeg  onze  webs i te :
www.e lec t rodepot . f r
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Alvorens het toestel te gebruiken

Veiligheidsinstructies

• De verluchting mag niet gehinderd worden door de 
verluchtingsgaten te bedekken met kranten, tafelkleden, 
gordijnen, enz…

• Plaats het toestel niet op bronnen van open vlammen zoals 
brandende kaarsen;

• Het toestel is bestemd om enkel in een gematigd klimaat 
gebruikt te worden.

• Het toestel mag niet blootgesteld worden aan waterspatten 
of gemors en er mogen geen voorwerpen gevuld met een 
vloeistof zoals bv. vazen op het toestel geplaatst worden.

•  De aandacht  d ient  gevest igd te  worden op de 
milieuproblematiek i.v.m. het weggooien van batterijen.
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Overzicht van het toestel

Beschrijving

1

2

3

4

5

8
9

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1
2

3

4

5
6

7

10
11

12
13

14
15

ALARM 2 / VOLUME +

ALARM 1 / VOLUME -

RADIO AAN / UIT / 
FREQUENTIESELECTIE

SLEEP / SNOOZE

MINUTEN / INSTELLING +

UREN / INSTELLING -

INSTELLING UUR / INSTELLING  
VAN HET GEHEUGEN

AM-indicator

Geluidsindicator ALARM 1

Radio-indicator ALARM 1

FM-indicator

Geluidsindicator ALARM 2

Radio-indicator ALARM 2

GEHEUGEN-

GEHEUGEN +



Voeding: 230 V ~ 50 Hz

Radiofrequentie: AM: 522 ~ 1620 kHz
FM: 87.5 ~ 108 MHz

Luidspreker: 50 mm, 8 Ω, 0,5 W

Verbruik: 5 W

Noodbatterij CC: 3 V, 2 AAA-batterijen (niet inbegrepen) 

OM HET TOESTEL OP NETSPANNING TE GEBRUIKEN
• Controleer nauwgezet of de spanning  die op uw toestel aangeduid is, overeenkomt met de 
spanning in uw streek. 
• Steek het stekker in een standaard stopcontact.

Dit toestel beschikt over een noodbatterij wanneer de stroom onderbroken wordt.

1. Verwijder het deksel van het batterijencompartiment.

2. Plaats 2 nieuwe AAA-batterijen (niet inbegrepen) en houd rekening met de polariteit.

3. Plaats het deksel van het batterijencompartiment terug.

Bij stroompanne, worden de instellingen van het uur, alarm en alle opgeslagen instellingen 
bewaard dankzij de gelijkstroom die door de batterij geleverd wordt.
Het LED-lampje gaat niet branden om energie te besparen. Eens de stroom terug is, 
herneemt het toestel onmiddellijk zijn normale werking, volgens de instellingen die vóór de 
stroomonderbreking vastgelegd werden.

NL18

B
N

ed
er

la
nd

s
Overzicht van het toestel

Voeding

Noodbatterij

OPMERKING
Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de batterijen wanneer u het toestel 
gedurende een lange tijd niet gebruikt.

Specificaties
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Gebruik van het toestel

1. Druk één keer op de knop ON/OFF (aan/
uit) (3) om de radio aan te zetten.
De radio ontvangt de FM-frequentie wanneer 
de indicator "FM" (11) brandt, terwijl het 
LED-lampje de frequentie aangeeft. Na 
5 seconden geeft het scherm opnieuw het 
uur weer.

2. Druk één keer op de knop FREQUENTIE 
(3) om de radiofrequentie te kiezen.
De indicatoren AM (8) of FM (11) gaan 
branden om de gekozen frequentie weer te 
geven.

3. Regel het volume door op de knop VOL + 
(1) om de radio luider of op de knop VOL- (2) 
stiller te zetten.

4. Druk op de knop TU+ (5) of TU- (6) om het 
gewenste station in te stellen via één van 
onderstaande methodes:

Manuele instelling: Druk op één van de 
2 regelknoppen, TU + (5) of TU - (6), tot u het 
gewenste station gevonden hebt.
Voor de AM-instelling kan de radio van 
522 KHz tot 1620 KHz ontvangen. Telkens u 
de knop TU+ (5) of TU- (6) indrukt wordt de 
instelling van de frequentie aangepast met 
9 kHz.
Voor de FM-instelling kan de radio van 
87,5 KHz tot 108 KHz ontvangen. Telkens u 
de knop TU+ (5) of TU- (6) indrukt wordt de 
instelling van de frequentie aangepast met 
0,1 kHz.
automatisch zoeken: Houd één van de 
2 instelknoppen, TU+ (5) of TU- (6) langer 
dan 1 seconde ingedrukt om automatisch 
te zoeken.
Het zoeken stopt automatisch wanneer een 
zuiver signaal gevonden werd. Herhaal deze 

procedure door dezelfde knop de gebruiken 
tot u het gewenste station gevonden hebt.
* Om het automatisch zoeken te stoppen, 
drukt u één keer op eender welke knop.

5. Om de radio uit te zetten, houd u de knop 
ON/OFF (aan/uit) (3) langer dan 1 seconde 
ingedrukt, tot de radio uitschakelt en het uur 
weergegeven wordt.

Werking van de radio

OPMERKING
Volumebereik: 00 (mute/dempen)  
tot 16 (maximum)

OPMERKING
In bepaalde streken waar het 
radiosignaal niet sterk genoeg 
is, kan het gebeuren dat het 
zoekproces niet automatisch 
stopt op de gekozen frequentie. 
In sommige gevallen, kunt u de 
manuele instelling gebruiken om 
het gekozen station te bewaren. 
Dit komt vaker voor bij de AM-
frequentie.

OPMERKINGEN

- Het huidige station (AM of FM) 
en het huidige volume worden 
bewaard wanneer  de  radio 
uitgeschakeld wordt. Eens u 
de radio opnieuw opzet, zal het 
bewaarde station op hetzelfde 
volume uitgezonden worden.

-  V o o r  e e n  o p t i m a l e  F M -
ontvangst verlengt u de FM-
antenne over de volledige lengte 
en varieert u de richting om het 
sterkste signaal te ontvangen. 
Sluit  de draad van een FM-
antenne niet aan op een externe 
antenne.

- Voor de AM-ontvangst wordt 
een staafantenne in ferriet 
ingebouwd. Aangezien deze 
antenne richting-georiënteerd 
is, draait u het toestel in een 
r i c h t i n g  d i e  e e n  o p t i m a l e 
ontvangst toelaat.



U kunt tot 10 stations in het geheugen 
instellen voor elke frequentie. Deze 10 
geheugens worden weergegeven onder 
voorgeprogrammeerde nummers: P01, P02, 
P03, P04, P05, P06, P07, P08, P09 en P10.

1. In de radio-modus volgt u stap 4 van het 
hoofdstuk "Gebruik van de radio" en stelt u 
de radio in op het station dat u wenst vast te 
leggen.

2. Houd de knop PRESET (instelling) (7) 
langer dan 1 seconde ingedrukt tot het 
nummer dat u het laatst bewaard hebt, 
verschijnt en knippert.

3. U kunt ook het nummer kiezen waaronder 
u dit station wenst te bewaren, door op 
MEMORY - te drukken (geheugen -) (14) om 
te zakken of op MEMORY + (geheugen +) (15) 
om te stijgen.

4. Eens het vastgelegde nummer gekozen 
is, begint dit gedurende 5 seconden te 
knipperen. Druk één keer op de knop 
PRESET (instelling) (7) tijdens die 5 seconden 
en het station zal bewaard worden onder het 
eerder gekozen nummer; het scherm stopt 
met knipperen en duidt de frequentie aan.

5. Indien de knop PRESET (instelling) 
(7) tijdens die 5 seconden niet ingedrukt 
wordt, wordt op de frequentie opnieuw 
weergegeven en zal het gekozen station niet 
bewaard blijven.

6. Indien er reeds een station bewaard werd 
op het gekozen nummer, zal bovenstaande 
procedure het oorspronkelijk bewaarde 
station vervangen door het nieuwe.

7. Door de hierboven beschreven stappen te 
volgen, kunt u 10 van uw favoriete stations 
bewaren onder 10 vooraf gekozen nummers 
voor elke frequentie.

1. Wanneer de radio aanstaat (AM of FM), 
drukt u één keer op de knop PRESET (7) 
en de frequentie waarnaar u luistert, zal 
bewaard worden onder het selectienummer 
dat volgt op het vorige station waar u naar 
luisterde. (bijvoorbeeld, indien het laatste 
station waar u naar luisterde, bewaard 
werd onder nummer 3 en u op de knop 
PRESET drukt tijdens het luisteren naar 
een andere radiofrequentie, dan zal deze 
nieuwe frequentie bewaard worden onder 
nummer 4).

2. Wanneer de LED nog steeds het gekozen 
nummer weergeeft, kiest u het nummer 
door op de knop MEMORY- (geheugen -) of 
MEMORY+ (geheugen +) (14) te drukken om 
te dalen of op MEMORY+ (geheugen+) (15) 
om te stijgen.

3. Eens het vooraf ingestelde nummer 
gekozen werd, wordt deze gedurende 
2 seconden weergegeven en de LED geeft 
opnieuw de radiofrequentie weer.
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Gebruik van het toestel

Bewaren van uw favoriete 
station

Instelling in het kader van 
een vooraf vastgelegd station

OPMERKING
G e l i e v e  d e  k n o p  P R E S E T 
(instelling) (7) NIET voortdurend 
ingedrukt te houden tijdens 
deze stap. Bij een verkeerde 
bediening, schakelt het toestel 
naar de modus preselectie van 
de radiostations en knippert het 
gekozen nummer.
Druk bij deze hypothese op geen 
enkele knop tot het LED-lampje 
stopt met knipperen. 
In het tegenovergestelde geval 
zou het geheugen in het gedrang 
kunnen komen door onjuiste 
werking.
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Gebruik van het toestel

1. Wanneer het toestel voor de eerste keer 
aangesloten wordt op de netspanning, 
begint er "0:00" te knipperen op het scherm.

2. Druk op de knop HOUR (uur) (6) om het 
uur in te stellen.

3. Druk op de knop MINUTE (minuten) (5) om 
de minuten in te stellen.

4. Nadat u het uur ingesteld hebt, drukt u 
één keer op de knop PRESET (instelling) 
(7) of wacht 5 seconden tot de weergave 
stopt met knipperen en de klok start op het 
ingestelde uur.

5. Om het werkelijke uur aan te passen, 
dient u eerst de radio uit te schakelen. Druk 
de knop PRESET (instelling) (7) gedurende 
1 seconde in, tot de weergave begint te 
knipperen. Volg daarna stap 2, 3 en 4 
hierboven om het uur opnieuw in te stellen.

De gebruiker kan twee alarmen instellen 
bij dit toestel. Elk alarm kan onafhankelijk 
ingesteld worden, met wektoon of radio als 
wekker. Wanneer er een alarm ingesteld 
wordt met de radio als wekker, vergeet dan 
niet de gewenste frequentie, het radiostation 
en het volume in te stellen vóór u de radio 
uitschakelt.

1. Om het uur van het alarm in te stellen, 
dient de radio uitgeschakeld te zijn.

2. Druk één keer op de knop ALARM 1 
(2) en stel het uur van het alarm in; de 
geluidsindicator ALARM 1 (9) of radio-
indicator ALARM 1 (10) begint te knipperen.

3. Druk op de knop HOUR (uur) (6) om het 
uur in te stellen. Druk op de knop MINUTE 
(minuten) (5) om de minuten in te stellen.

4. Nadat u het uur ingesteld hebt, drukt u 
één keer op de knop ALARM 1 (2) of wacht 
5 seconden tot de weergave opnieuw het 
huidige uur toont en het ingestelde uur voor 
het alarm bevestigd werd.

5. Druk nu een paar keer op de knop 
ALARM 1 (2) om de werking van het alarm 
in te stellen.

De instelling verschijnt als volgt met deze 
weergave:

A) Wekalarm met ingestelde wektoon, met 
indicator geluidsalarm ALARM 1 (9) en het 
uur van het alarm knippert op het scherm.

B) Wekalarm met ingestelde radio, met 
indicator radioalarm ALARM 1 (10) en het 
uur van het alarm knippert op het scherm.

C) Alarm uitgeschakeld, zonder brandende 
indicator en het effectieve uur weergegeven 
op het scherm.

5 seconden na de keuze van het gewenste 
alarm stop het scherm met knipperen en 
geeft het opnieuw het uur weer. Gelieve te 
controleren of de indicator die bij de door u 
gekozen instelling hoort (wektoon of radio) 
wel degelijk brandt of dat er geen indicator 
meer brandt nadat u het alarm uitschakelde.

6. Wanneer u het uur van ALARM 2 instelt, 
volg dan de stappen 2 tot 5 hierboven en 
gebruik knop ALARM 2 (1) in plaats van 
de knop ALARM 1. (2) De instelling van de 
wekker met wektoon van ALARM 2 wordt 
aangeduid door de indicator geluidsalarm 
ALARM 2 (12).
De instelling van het wekalarm met radio 
van ALARM 2 zal  aangeduid worden 
door de indicator ALARM 2 (13). De toon 
van ALARM 1 verschilt van de toon van 

Instelling van het uur

Dubbele alarmfunctie

Instelling van het alarm
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Gebruik van het toestel

ALARM 2; de gebruiker kan ze dus makkelijk 
onderscheiden.

7. Wanneer het alarm geactiveerd is, kunt 
u ofwel:

A) Druk één keer op de knop ON/OFF (aan/
uit) (3) of alarmknop 1 (2) om ALARM 1 uit 
te schakelen. Druk één keer op de knop 
ON/OFF (aan/uit) (3) of alarmknop 2 (1) om 
ALARM 2 uit te schakelen.
De alarmindicator brandt nog steeds, wat 
betekent dat de alarmfunctie nog steeds 
geactiveerd is en dat het alarm na 24 uur 
opnieuw ingeschakeld zal worden.

B) Druk op de knop SNOOZE (wektoon 
uitstellen) (4); de wektoon zal gedurende 
9 minuten stoppen en om daarna terug 
te weerklinken.  [z ie de INSTELLING 
UITSTELLEN WEKTOON hieronder]

C) Indien geen enkele knop slechts één 
keer ingedrukt wordt wanneer het alarm 
weerklinkt, zal de wektoon gedurende 
1 uur blijven klinken en daarna vanzelf 
uitschakelen.

D) Om de instelling van het alarm uit te 
schakelen, drukt u op de knoppen ALARM 1 
(2) of ALARM 2 (1) tot de indicatoren (radio of 
wektoon) op het scherm verschijnen.

Eens het alarm geactiveerd is, kan de 
herhaalfunctie gebruikt worden om het 
alarm gedurende 9 minuten te onderbreken; 
daarna zal het alarm opnieuw weerklinken.

1. Eens het alarm (ALARM 1 of ALARM 2)
weerklinkt, drukt u op de knop SNOOZE 
(alarm uitstellen)  (4); de wektoon of het 
radioalarm stopt en zal na 9 minuten 
opnieuw weerklinken. De functie SNOOZE 
(alarm uitstellen) blijft gedurende 1 uur 
actief na het ingestelde alarmuur.

2. Wanneer de functie SNOOZE (alarm 
uitstellen) geactiveerd is, knippert de 
alarmindicator.

3. Om de functie SNOOZE uit te schakelen 
(alarm uitstellen), drukt u op de knop 
ON/OFF (aan/uit) (3). U zal zien dat de 
alarmindicator stopt met knipperen en het 
alarm zal niet meer weerklinken na de 
ingestelde herhaalperiode.

OPMERKING

OPMERKING

De indicator ALARM 1 (of 2) 
knippert op het scherm wanneer 
het alarm weerklinkt.

I n d i e n  e e n  t w e e d e  a l a r m 
weerklinkt wanneer een eerste 
alarm nog loopt, dan vervangt 
het tweede alarm het eerste.

OPMERKING
I n d i e n  e e n  t w e e d e  a l a r m 
weerklinkt wanneer een eerste 
alarm nog herhaald wordt, dan 
vervangt het  tweede alarm 
het eerste en annuleert dit 
automatisch de herhaalfunctie 
van dit laatste.

Indien hetzelfde uur ingesteld 
w e r d  v o o r  b e i d e  a l a r m e n 
(ALARM 1 of 2) dan vervangt 
ALARM 2 ALARM 1.

Instelling van het uitstellen 
van het alarm



NL 23

C

N
ed

er
la

nd
s

Gebruik van het toestel

De slaapfunctie laat toe de radio te laten 
spelen gedurende periodes van 10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70, 80 of 90 minuten vooraleer 
deze automatisch uitschakelt, zodat u tot u 
in slaap valt naar de radio kunt luisteren.

1. Zet de radio aan.

2. Druk op de knop SLEEP (slaap) (4); het 
LED-lampje geeft 90 weer (voor 90 minuten).

3. Druk verschillende keren op de knop 
SLEEP (slaap) (4) tot het scherm de duur 
van de slaapmodus (SLEEP) weergeeft. 
De tijdsperiodes worden op het scherm 
weergegeven in de volgende volgorde: 90 > 
80 > 70 > 60 > 50 > 40 > 30 > 20 > 10 > OFF 
(uit).

4. Eens u de duur van de slaapmodus 
(SLEEP) gekozen hebt, geeft het scherm het 
uur weer.
De radio zal automatisch uitschakelen.

5. Druk opnieuw op de knop SLEEP (slaap) 
(4) wanneer het toestel in slaapmodus staat; 
het LED-lampje geeft de resterende tijd 
weer.
De slaapmodus kan opnieuw ingesteld 
worden door stappen 3 en 4 hierboven te 
herhalen.

6. Om de functie SLEEP uit te schakelen, 
volgt u stap 3 hierboven tot "OFF" verschijnt. 
De functie SLEEP wordt uitgeschakeld. De 
radiofrequentie wordt opnieuw weergegeven 
en de radio blijft aan staan tot deze manueel 
uitgeschakeld wordt.

1. Indien u tegelijkertijd de functie SLEEP 
TIMER en de alarmfunctie wenst in te 
schakelen, dient u de procedure voor het 
instellen van het alarm te volgen om eerst 
het alarm in te stellen.

2. Zet de radio aan, volg stappen 2 en 3 van 
het hoofdstuk INSTELLING VAN DE TIMER. 
De radio zal automatisch uitschakelen op 
het einde van de ingestelde periode (SLEEP) 
en u zal op het ingestelde alarmuur gewekt 
worden.

Instelling van de timer 
(sleep-modus)

Gecombineerde instelling 
van de snooze timer en het 
alarm
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Praktische informatie

SELECTIEVE OPHALING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN
Dit toestel is voorzien van het DEEE-symbool, wat betekent dat het 
niet bij het huishoudelijke afval gegooid mag worden op het einde 
van zijn levensduur, maar dat het naar een recyclagecentrum voor 
elektrische en elektronische huishoudtoestellen gebracht dient te 
worden. Wanneer u versleten huishoudtoestellen recycleert, levert 

u een aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu.

BESCHERMING VAN HET MILIEU - RICHTLIJN 2012/19/CE
Wanneer u versleten elektrische en elektronische apparaten recycleert, 
levert u een aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu en onze 
gezondheid. Dit dient echter wel te gebeuren volgens bepaalde regels en vraagt 
de betrokkenheid van zowel leverancier als consument.

Daarom is uw toestel voorzien van het symbool  dat op het typeplaatje 
of op de verpakking aangebracht werd en mag het toestel in geen geval in 
een openbare of privévuilnisbak voor huishoudelijk afval gegooid worden. De 
gebruiker heeft het recht om het toestel naar openbare inzamelpunten voor 
selectieve afvalverwerking te brengen zodat het toestel gerecycleerd of opnieuw 
gebruikt kan worden voor toepassingen conform de richtlijn.

Afdanken van uw oude wekkerradio
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Vielen Dank!
V i e l e n  D a n k ,  d a s s  S i e  d i e s e s  H I G H O N E - 
Produkt  gewähl t  haben . 
Ausgewähl t ,  ge teste t  und  empfoh len  durch  
E L E CT R O  D E P OT.  D i e  P ro d u k te  d e r  M a r ke 
HIGHONE stehen für Benutzerfreundlichkeit , 
zuverlässige Leistung und tadellose Qualität.
M i t  d i e s e m  G e rä t  kö n n e n  S i e  s i c h e r  s e i n , 
dass  S ie  jeder  Gebrauch  zu f r iedenste l l t .

Wi l lkommen be i  ELECTRO DEPOT.

Besuch en  S ie  unsere  Webse i te :
www.e lec t rodepot . f r
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Vor der Inbetriebnahme des Geräts

Sicherheitsvorschriften

• Es empfiehlt sich, die Lüftung nicht durch Verstopfen 
der Lüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitungen, 
Tischdecken, Vorhängen usw. zu behindern;

• Es empfiehlt sich, keine offenen Feuerquellen wie z.B. 
brennende Kerzen auf das Gerät zu stellen;

• Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in 
gemäßigtem Klima bestimmt.

• Das Gerät darf keinen Wassertropfen oder –Spritzern 
ausgesetzt werden, und es dürfen auch keine mit Wasser 
gefüllten Gegenstände wie Vasen auf das Gerät gestellt 
werden.

• Es ist empfehlenswert, auf die Umweltprobleme im 
Zusammenhang mit der Entsorgung von Batterien 
aufmerksam zu machen.
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Übersicht über Ihr Gerät

Beschreibung

1

2

3

4

5

8
9

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1
2

3

4

5
6

7

10
11

12
13

14
15

ALARM 2 / LAUTSTÄRKE +

ALARM 1 / LAUTSTÄRKE -

EIN / AUS RADIO / BANDBREITEN-
WAHLTASTE 

SCHLUMMERMODUS / 
Weckwiederholung

MINUTEN / EINSTELLUNG +

STUNDEN / EINSTELLUNG - 

UHRZEITEINSTELLUNG / 
SPEICHEREINSTELLUNG

AM- Anzeige

Weckton ALARM 1

Radiowecker ALARM 1

FM- Anzeige

Weckton ALARM 2

Radiowecker ALARM 2

SPEICHER -

SPEICHER +



Stromversorgung: 230 V ~ 50 Hz

Radiofrequenz: AM: 522 ~ 1620 kHz
FM: 87.5 ~ 108 MHz

Lautsprecher: 50 mm, 8 Ω, 0,5 W

Stromverbrauch: 5 W

Notbatterie CC: 3 V, 2 Batterien AAA (nicht mitgeliefert) 

VERWENDUNG MIT NETZSTROMVERSORGUNG AC
• Überprüfen Sie sorgfältig, ob die auf Ihrem Gerät angegebene Spannung mit der 
Netzspannung in Ihrer Region übereinstimmt.
• Schließen Sie das Stromkabel an einer Haushalts- Normsteckdose an.

Dieses Gerät verfügt über eine Notbatterie, welche die Stromversorgung auch bei einem 
Stromausfall sicherstellt.

1. Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab.

2. Legen Sie 2 neue AAA- Batterien (nicht mitgeliefert) ein. Achten Sie dabei auf die Polarität.

3. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf.

Bei einem Stromausfall bleiben die Uhrzeiteinstellung, die Weckzeiteinstellung und alle 
übrigen Speichereinstellungen dank der Stromversorgung durch die Notbatterie erhalten. 
Die LED-Anzeige leuchtet in diesem Fall nicht, um Strom zu sparen. Sobald die 
Netzstromversorgung wieder gewährleistet ist, schaltet sich das Gerät wieder in den 
normalen Funktionsmodus entsprechend den Einstellungen vor dem Stromausfall.
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Übersicht über Ihr Gerät

Ernährung

Notbatterie

ANMERKUNG
Wenn Sie Ihr Gerät für längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie den Stecker aus der 
Netzsteckdose und entfernen Sie die Batterie.

Spezifikationen
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Verwendung des Geräts

1. Betätigen Sie ein Mal die Taste ON/OFF 
(ein/aus) (3), um das Radio einzuschalten. 
Das Radio empfängt FM-Sender, wenn die 
Anzeige "FM" (11) leuchtet, während die 
Frequenz in der LED-Anzeige erscheint. 
Nach 5 Sekunden schaltet die LED-Anzeige 
wieder auf die Uhrzeit zurück.

2. Betätigen Sie ein Mal die Taste BAND (3), 
um die Bandbreite des Radios zu wählen. 
Je nach gewählter Radio-Bandbreite 
leuchtet die Anzeige AM (8) oder FM (11) auf.

3. Mit der Taste VOL + (1) erhöhen Sie die 
Lautstärke, mit der Taste VOL - (2) senken 
Sie sie.

4. Betätigen Sie die Taste TU + (5) oder 
TU - (6), um den gewünschten Sender 
einzustellen. Dazu gibt es 2 Methoden:

Manuelle Einstellung: Betätigen Sie eine 
der 2 Einstelltasten TU+ (5) oder TU- (6), bis 
der gewünschte Sender erreicht ist. 
In der Bandbreite AM kann das Radio von 
522 KHz bis 1620 KHz empfangen. Bei jeder 
Betätigung der Taste TU+ (5) oder TU- (6) 
verschiebt sich die Einstellung des Radios 
um 9 kHz.
In der Bandbreite FM kann das Radio von 
87,5 MHz bis 108 MHz empfangen. Bei jeder 
Betätigung der Taste TU+ (5) oder TU- (6) 
verschiebt sich die Einstellung des Radios 
um 0,1 kHz.
Automatischer Senderdurchlauf: Halten Sie 
eine der 2 Einstelltasten TU + (5) oder TU 
- (6) für über 1 Sekunde gedrückt, um den 
automatischen Senderdurchlauf zu starten.
Der Senderdurchlauf stoppt automatisch, 
sobald ein klares Radiosignal gefunden 
wird. Wiederholen Sie den Vorgang mit 

derselben Taste, bis Sie den gewünschten 
Sender gefunden haben. 
* Um den automatischen Senderdurchlauf 
zu stoppen, betätigen Sie jede beliebige 
Taste.

5. Um das Radio auszuschalten, halten 
Sie die Taste ON/OFF (ein/aus) (3) für über 
1 Sekunde gedrückt, bis sich das Radio 
ausschaltet und die Uhrzeit auf der LED-
Anzeige erscheint.

Funktionsweise des Radios

ANMERKUNG
Lautstärkenbereich: 00 (stumm) 
bis 16 (Höchstlautstärke)

ANMERKUNG
In gewissen Gegenden, wo das 
Radiosignal nicht stark genug ist, 
stoppt der automatische Sender-
durchlauf möglicherweise nicht 
automatisch beim gewünschten 
Sender. 
In diesem Fall verwenden Sie 
zur Einstellung des gewünschten 
Senders die manuelle Einstell-
funktion. Dies kommt häufiger 
bei der Einstellung der Band-
breite AM vor.

ANMERKUNGEN
- Der aktuelle Sender (AM oder 
FM) und die aktuelle Lautstärke 
werden beim Ausschalten des 
Radios gespeichert. Wenn Sie 
das Radio wieder einschalten, 
wird dieser gespeicherte Sender 
a u f  d e r s e l b e n  L a u t s t ä r k e 
empfangen.

- Für optimalen FM- Empfang 
richten Sie das FM- Antennen-
kabel in seiner ganzen Länge 
aus, bis Sie das stärkste Signal 
erhalten. Schließen Sie das FM- 
Antennenkabel nicht an eine 
externe Antenne an.

- Für den AM-Empfang ist eine 
Ferritstabantenne im Gerät 
eingebaut. Da diese Antenne 
in eine bestimmte Richtung 
ausgerichtet ist, drehen Sie das 
Gerät, bis der Empfang optimal ist. 



Sie können bis zu 10 Sender pro Bandbreite 
speichern. Diese 10 gespeicherten Sender 
werden in Form von Speichernummern 
angezeigt: P01, P02, P03, P04, P05, P06, 
P07, P08, P09 und P10.

1. Im Radiomodus gehen Sie nach Schritt 4 
im Kapitel "Gebrauch des Radios" vor und 
stellen Sie das Radio auf den Sender ein, 
den Sie speichern möchten.

2. Dann halten Sie die Taste PRESET 
(Einstellung) (7)  für über 1 Sekunde 
gedrückt, bis die letzte voreingestellte 
Speichernummer beginnt zu blinken.

3. Sie können dann die Nummer wählen, unter 
der Sie diesen Sender speichern möchten, 
indem Sie auf MEMORY - (Speicher  -) 
(14) drücken, um zur nächstniedrigeren 
Speichernummer zu gelangen, oder auf 
MEMORY + (Speicher +) (15),  um zur 
nächsthöheren Speichernummer zu 
gelangen. 

4. Sobald die Speichernummer gewählt 
ist, beginnt sie für 5 Sekunden zu blinken. 
Betätigen Sie die Taste PRESET (Einstellung) 
(7) ein Mal im Laufe der 5 Sekunden, um den 
eingestellten Sender unter der gewählten 
Speichernummer zu speichern; Die LED-
Anzeige hört auf zu blinken und zeigt die 
Frequenz an.

5. Wenn die Taste PRESET (Einstellung) (7) 
im Laufe dieser 5 Sekunden nicht betätigt 
wird, kehrt die LED-Anzeige zur Frequenz 
zurück und der eingestellte Sender wird 
nicht gespeichert.

6. Wenn bereits ein Sender unter der 
gewählten Nummer gespeichert ist, wird 
der anfängliche Sender durch die oben 
genannte Vorgehensweise durch den neuen 
im Speicher ersetzt.

7. Indem Sie die oben beschriebenen 
Schritte befolgen, können Sie bis zu 10 Ihrer 
Lieblingssender pro Bandbreite unter den 
10 Speichernummern speichern. 

1. Wenn Sie das Radio einschalten (FM oder 
AM) und ein Mal auf die Taste PRESET (7) 
drücken, wird die Frequenz, die Sie gerade 
hören, unter der Nummer gespeichert, die 
auf die letzte gehörte Nummer folgt. (Wenn 
Sie zum Beispiel zuletzt den Sender mit der 
Speichernummer 3 gehört haben und beim 
Hören einer anderen Radiofrequenz auf die 
Taste PRESET drücken, wird diese Frequenz 
unter der Nummer 4 gespeichert).

2. Solange die LED-Anzeige noch die 
Speichernummer anzeigt, wählen Sie die 
Speichernummer mit der Taste MEMORY 
- (Speicher-) (14) für die nächstniedrigere 
Nummer oder MEMORY + (Speicher +) (15) 
für die nächsthöhere Nummer.

3 .  Sobald  S ie  d ie  Spe ichernummer 
gewählt haben, wird diese für 2 Sekunden 
angezeigt; Dann kehrt die LED-Anzeige zur 
Radiofrequenz zurück.
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Verwendung des Geräts

Voreinstellung Ihres 
bevorzugten Senders

Einstellung im Rahmen eines 
voreingestellten Senders

ANMERKUNG
Die Taste PRESET (Einstellung) (7) 
in diesem Schritt NICHT gedrückt 
halten. Bei versehentlicher 
Betätigung schaltet das Gerät in 
den Senderspeicher-Modus und 
die Speichernummer blinkt.
In diesem Fall betätigen Sie 
keine Taste, bis die LED-Anzeige 
aufhört zu blinken. 
Anderenfalls könnte der Spei-
cherinhalt  durch die verse-
hentlich aktivierte Funktion 
beeinträchtigt werden.
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Verwendung des Geräts

1. Wenn das Gerät zum ersten Mal am Strom 
angeschlossen wird, blinkt die Anzeige 
„0:00“ auf dem Bildschirm. 

2. Betätigen Sie die Taste HOURS (Stunden) 
(6) zum Einstellen der Stunde.

3. Betätigen Sie die Taste MINUTE (Minuten) 
(5) zum Einstellen der Minuten.

4. Sobald Sie die Uhrzeit eingestellt haben, 
betätigen Sie einmal die Taste PRESET 
(Einstellung) (7) oder warten Sie 5 Sekunden, 
bis die Anzeige aufhört zu blinken. Die Uhr 
beginnt ab der eingestellten Zeit zu laufen. 

5. Zum Einstellen der aktuellen Uhrzeit 
müssen Sie zunächst das Radio ausschalten. 
Halten Sie die Taste PRESET (Einstellung) 
(7) für 1 Sekunde gedrückt, bis die Anzeige 
beginnt, zu blinken. Dann folgen Sie den 
oben beschriebenen Schritten 2, 3 und 4, um 
die Uhrzeit erneut einzustellen. 

Dieses Gerät erlaubt es Ihnen, zwei 
verschiedene Weckzeiten einzustellen. 
Jede Weckzeit kann unabhängig entweder 
mit Radiowecker oder normalem Weckton 
eingestellt werden. Wenn Sie für eine 
Weckzeit den Radiowecker wählen, vergessen 
Sie nicht, die Bandbreite, den Sender und die 
gewünschte Lautstärke einzustellen, bevor 
Sie das Radio ausschalten. 

1. Zum Einstellen der Weckzeit muss das 
Radio ausgeschaltet sein. 

2. Betätigen Sie einmal die ALARM- Taste 
1 (2) und stellen Sie die Weckzeit ein; Die 
Weckton- ALARM- Anzeige 1 (9) oder die 

Radiowecker- ALARM -Anzeige 1 (10) 
beginnt zu blinken.

3. Betätigen Sie die Taste HOURS (Stunden) 
(6), um die Stunde zu wählen. Betätigen 
Sie die Taste MINUTE (Minuten) (5), um die 
Minuten zu wählen.

4. Sobald Sie die gewünschte Zeit eingestellt 
haben, betätigen Sie erneut die ALARM- 
Taste 1  (2)  oder warten Sie  e infach 
5 Sekunden, bis die Anzeige zur aktuellen 
Zeit zurückkehrt und die Weckzeit so 
bestätigt ist.

5 .  Nun betät igen Sie  mehrmals  d ie 
ALARM- Taste 1 (2), um die Weckfunktion 
einzustellen. 

Die Einstellung wird wie folgt angezeigt:

A) Wecken mit Weckton: Die Weckton- 
ALARM- Anzeige 1(9) und die Weckzeit 
blinken auf dem Bildschirm.

B )  We c k e n  m i t  R a d i o w e c k e r :  D i e 
Radiowecker- ALARM- Anzeige 1(10) und 
die Weckzeit blinken auf dem Bildschirm.

C )  W e c k e r  a u s g e s c h a l t e t :  K e i n e 
Leuchtanzeige, die aktuelle Uhrzeit wird auf 
dem Bildschirm angezeigt.

5 Sekunden nach Auswahl der gewünschten 
Einstellung hört die Bildschirmanzeige 
auf zu blinken und die Uhrzeit wird wieder 
angezeigt. Versichern Sie sich, dass die 
Anzeige der gewünschten Einstellung 
(Weckton oder Radio) leuchtet bzw. dass 
keine Anzeige leuchtet, wenn Sie den 
Wecker ausschalten möchten. 

6. Zur Einstellung der Weckzeit von ALARM 
2 befolgen Sie die oben beschriebenen 
Schritte 2 bis 5, indem Sie die Taste ALARM 
2 (1) anstatt die Taste ALARM 1 (2) betätigen. 
Bei Einstellung von ALARM 2 mit Weckton 
erscheint die Anzeige Weckton- ALARM 2 
(12).

Einstellung der Uhrzeit

Doppelweckfunktion

Einstellung des Weckers
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Verwendung des Geräts

Bei Einstellung von ALARM 2 mit Radio
wecker erscheint die Anzeige Radiowecker- 
ALARM 2 (13). Der Weckton von ALARM 
1 unterscheidet sich vom Weckton von 
ALARM  2; Der Benutzer kann sie daher 
leicht unterscheiden.

7. Sobald der Wecker aktiviert wird, können 
Sie entweder:

A) Ein Mal auf die Taste ON/OFF (ein/aus) 
(3) oder die Taste Alarm 1 (2) drücken, um 
den ALARM 1 auszuschalten. Ein Mal auf 
die Taste ON/OFF (ein/aus) (3) oder die 
Taste Alarm 2 (1) drücken, um den ALARM 2 
auszuschalten.
Die Weckeranzeige leuchtet immer noch, 
was bedeutet, dass die Weckfunktion nach 
wie vor eingestellt ist und nach 24 Stunden 
wieder aktiviert wird. 

B) Die Taste SNOOZE (Weckwiederholung) 
(4) betätigen; Der Wecker stoppt für 9 
Minuten und ertönt dann erneut. [Siehe 
EINSTELLUNG DER Weckwiederholung 
unten]

C) Wenn keine Taste gedrückt wird, wenn 
der Wecker aktiviert wird, erklingt dieser 
weiter und stoppt schließlich 1 Stunde nach 
der Weckzeit.

D) Um die Weckerfunktion auszuschalten, 
betätigen Sie die Taste ALARM 1 (2) oder 
ALARM 2(1), bis ihre Anzeigen (Radio
wecker oder Weckton) vom Bildschirm 
verschwinden. 

Bei aktivem Wecker kann die Wieder
holungsfunktion zum Stoppen des Weckers 
für 9 Minuten verwendet werden; Dann 
erklingt der Wecker von neuem. 

1. Sobald der Wecker (ALARM 1 oder 
ALARM 2) erklingt, betätigen Sie die Taste 
SNOOZE (Weckwiederholung) (4); Der 
Weckton oder der Radiowecker werden in 
diesem Fall für 9 Minuten unterbrochen.  
Die SNOOZE- Funktion (Weckwiederholung) 
bleibt während 1 Stunde nach der Weckzeit 
aktiv.

2. Wenn die SNOOZE- Funktion (Weck
wiederholung) aktiviert ist, blinkt die 
Alarmanzeige.

3. Um die SNOOZE- Funktion (Weck
wiederholung) auszuschalten, betätigen 
Sie die Taste ON/OFF (ein/aus) (3). Die 
Weckeranzeige hört dann auf zu blinken und 
der Wecker erklingt nicht mehr erneut nach 
Ende der Wiederholungszeit.

ANMERKUNG

ANMERKUNG
Die Anzeige ALARM 1 (oder 2) 
blinkt auf dem Bildschirm, sobald 
der Wecker erklingt.

We n n  e i n  z we i t e r  We c k t o n 
erklingt, während der erste 
We c k f u n k t i o n  n o c h  l ä u f t , 
ersetzt die zweite die erste 
Weckfunktion.

ANMERKUNG
We n n  d e r  z w e i t e  We c k t o n 
erklingt, während die erste 
Weckfunktion sich wiederholt, 
ersetzt die zweite die erste 
Weckfunktion und annulliert die 
Wiederholungsfunktion dieser 
letzteren automatisch.

Wenn dieselbe Uhrzeit für beide 
We c k f u n k t i o n e n  ( A L A R M  1 
oder 2) eingestellt wird, ersetzt 
ALARM 2 den ALARM 1.

Einstellung der  
Weckwiederholung 
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Verwendung des Geräts

Mit der Schlummerfunktion schaltet sich 
das Radio nach 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80 oder 90 Minuten automatisch aus; So 
können Sie mit dem Radio einschlafen. 

1. Schalten Sie das Radio ein.

2 .  B e t ä t i g e n  S i e  d i e  Ta s t e  S L E E P 
(Schlummerfunktion) (4); Die LED-Anzeige 
90 erscheint (90 Minuten).

3 .  B e t ä t i g e n  S i e  d i e  Ta s t e  S L E E P 
(Schlummerfunktion) (4) mehrmals, bis 
die Dauer des SLEEP-Modus auf dem 
Bildschirm erscheint. Die verschiedenen 
Zeitdauern werden in der folgenden 
Reihenfolge auf dem Bildschirm angezeigt: 
90 > 80 > 70 > 60 > 50 > 40 > 30 > 20 > 10 > 
OFF (aus).

4. Sobald Sie die Dauer des SLEEP- Modus 
wählen, zeigt der Bildschirm die Uhrzeit an.
Das Radio schaltet sich automatisch aus.

5 .  B e t ä t i g e n  S i e  d i e  Ta s t e  S L E E P 
(Schlummerfunktion) (4) im SLEEP- Modus 
(Schlummermodus) erneut; Auf der LED- 
Anzeige erscheint die verbleibende Zeit. 
Indem Sie die oben genannten Schritte 3 
und 4 erneut durchführen, können Sie den 
SLEEP- Modus neu einstellen. 

6. Um die SLEEP- Funktion auszuschalten, 
gehen Sie nach Schritt 3 oben vor, bis „OFF“ 
in der LED-Anzeige erscheint. Die SLEEP- 
Funktion ist dann ausgeschaltet. Die LED-
Anzeige kehrt zum Radiosender zurück und 
das Radio bleibt in Betrieb, bis es manuell 
ausgeschaltet wird. 

1. Wenn Sie gleichzeitig die Funktion SLEEP 
TIMER (Schlummerzeitschalter) und die 
Weckfunktion aktivieren möchten, befolgen 
Sie die Anleitung für die Weckzeiteinstellung, 
um zunächst den Wecker zu aktivieren. 

2. Schalten Sie das Radio ein, dann befolgen 
Sie die Schritte 2 und 3 des Kapitels 
ZEITSCHALTER EINSCHALTEN. 
Das Radio schaltet sich automatisch nach 
Ende der Schlummerfunktions- Zeit aus und 
weckt Sie dann zur vorgesehenen Zeit.

Einstellung des Zeitschalters 
(Schlummer-Modus)

Kombinierte Einstellung des 
Schlummer-Zeitschalters 
und des Weckers
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Praktische Hinweise

GETRENNTE ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN 

ALTGERÄTEN
Dieses Gerät trägt das Symbol WEEE (Elektrisches oder elektronisches 
Altgerät), was bedeutet, das es nach dem Ende des Lebenszyklus 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf, sondern dem örtlichen 
Abfallsortierstelle zugeführt werden muss. Abfallverwertung trägt 
zum Umweltschutz bei.

UMWELTSCHUTZ - RICHTLINIE 2012/19/EG
Zum Schutz unserer Umwelt und Gesundheit müssen elektrische und 
elektronische Altgeräte nach den klar vorgegebenen Regeln entsorgt werden, 
die sowohl von Lieferanten als auch von Benutzern zu befolgen sind. 
Daher darf Ihr Gerät, welches auf seinem Typenschild oder der Verpackung 

mit dem Symbol  gekennzeichnet ist, keinesfalls in einer öffentlichen 
Mülltonne oder im Hausmüll entsorgt werden. Der Benutzer muss das Gerät 
den örtlichen Abfall- Sortierstellen zum Recycling oder Wiederverwendung 
zu anderen Zwecken im Sinne der Richtlinie übergeben. 

Entsorgen Ihres alten Radioweckers
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Importé par / Geïmporteerd door / Importiert durch

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL

www.electrodepot.fr

La mise sur le marché de ce produit est opérée par ELECTRO DEPOT 
qui s’assure de la conformité du produit aux exigences applicables.

Het op de markt brengen van dit product wordt behandeld door ELECTRO DEPOT 
dat de conformiteit van het product met de geldende regels verzekert.

Dieses Produkt wird von der Gesellschaft ELECTRO DEPOT auf den Markt gebracht,  
welche die Übereinstimmung des Produkts mit den geltenden Anforderungen garantiert.

Made in China

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 1 jaar vanaf de aankoopdatum*, voor 
elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of schade door 
slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product worden niet gedekt 
door deze garantie.

*na voorleggen kassabon.

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 1 an à partir de la date d’achat*, contre toute 
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou 
de l’usure anormale du produit.

*sur présentation du ticket de caisse.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Für dieses Produkt wird ab dem Verkaufsdatum* eine Garantie von 1 Jahr für Mängel infolge 
von Herstellungs- oder Materialfehlern gewährt.   Von dieser Garantie ausgeschlossen sind 
Mängel oder Schäden, die durch falsche Installation, Handhabungsfehler oder unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht werden. 

*gegen Vorlage des Kassenbelegs.
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